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Halottak napján.
Gyászt és sok szomorúságot idéz 

emlékünkbe vissza ezen nap. A kegyelet 
a holtak emlékének szentelte a tegnapi 
napot. Sok keserves könycsepp hullott 
a sirdomb rögére, mely egy-egy kedves 
halott bezárult koporsója fölött emel­
kedik. Az a némaság, az az elfojtott 
sóhaj, azok a könytől áradozó szemek , 
az a szaggatott s meg-megújuló zokogás 
adnak magyarázatot a gyásztól ünne­
pélyessé vált nap szomorú jelentőségéről.

Visszaemlékezünk sokszor elhunyt 
szeretteinkre , de ez a nap kizárólag az ő 
emléküknek legyen szentelve. Évenkint 
egyszer fordul elő úgyis. gyújtsuk meg 
tehát a kegyelet szövétnekét, s lobogó 
lángja mellett sírjuk ki a bánat könyeit, 
hadd könnyebbüljön meg a szív a ke­
serves bánat feszitő erejétől, s ontsa 
ki keserű cseppjeit a hasonló csapás 
által sújtott, s a szenvedésben rokon 
embertársak előtt.

Egy év bosszú idő, s hány új la­
kóval szaporodik egy év alatt a temető? 
Ismerőseink , jó barátaink és szivünkhöz 
még közelebb eső szeretteink társasá­
gában könnyebb a munka, a mulatság 
is édesebb; s egyszer csak kialszik az 
élet mécse, s lelkünk kedves felének 
az átküzdött zaklatott, vagy átmutatott 
ledér, könnyelmű élet után örök nyu­
galmat ad a temető. Nekünk csak a 
fájdalom marad és a visszaemlékezés.

Ez a természet öröktörvénye, mely 
kérlelhetlen, meg nem változtatható, 
mindenkinek egyenlő mértékkel mér s 
ezért igazságos biró; mert akár palo­
tában , akár rongyos kalibában ringott 
a halandó bölcsője, legyen az lángeszű, 
zseni, vagy háborodott bolond, dús­
gazdag vagy koldús, erényes vagy 
aljas, vallásos vagy istentelen : a halál 
előtt mindegy, irgalom nélkül rontja 
szét az élet organizmusát, s a felosz­
lásnak indult testbe lelket a bölcs nem 
lehelhet, porból lett és porrá lesz.

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCZÁJA

hatóim József sírjánál.
Eljöttünk ime, elzarándokoltunk,
Szent hamvad nyughelyéhez, óh Dicsői 
Elhoztuk im’ a hódolat babérját 
Mit el nem rothaszt a kemény idő. 
Elhoztuk azt, bár megtagadta tőled 
Az érdemet nem méltányló korod,
S mit nélkülöznöd kelle életedben,
Talán megérzi itt nyugvó porod!

Te vagy, ki első mertél béhatolni 
A történetnek szentélyébe s ott 
Nagy szellemed az oltárt feltalálva,
Egész, dicső lényével áldozott.
De hajh! a gyáva kor remegve hallá 
Igazságért kiáltó szózatod;
S rettegve a diktátor vesszejétől,
Harsány szavadra rá nem hallgatott!

Mellőztek ! És e kin folyton gyötörte 
Nagy lelked és te tűrted csöndesen. 
Eltűrted a közönynek szörnyű átkát 
S neved’ nem ejté áldón senkisem . . . .
Te láttad a nem érdemelt borostyánt 
Más homlokán, s ajkad némán maradt, 
Eltűrted a z t, « nagy szived nem szakadt meg 
A megrendítő, tenger kin alatt!

Te ismered nagy lelked alkotását,
Te érzéd, hogy műved dicső, remek;
S mi szörnyű kin volt semmisülve látnod, 
Hogy megvetik rövidlátó szemek. —

Ilyen az élet; pedig mennyit küz­
dünk érte, e múlandóság mennyire 
kedves előttünk . nem adnók egy nem 
ismert örökkévalóságért! Összes anyagi 
és szellemi működésünk góczpontját a 
múlandó élet minél boldogabbá. kelle­
mesebbé tétele után való törekvés ké­
pezi. E czélból alapítunk családot, e 
czélból állunk össze művelődési és gaz 
dasági egyesületek- és szövetkezetekké, 
e czélból szervezzük a társadalmat, s 
a társadalomból azt a hatalmas orga­
nikus műszervekkel ténykedő nagy gé­
pezetet, melyet államnak szoktunk ne­
vezni. Az existenczia, a múlandó élet­
hez való szívós ragaszkodás ad ösztönt 
az anyagi és szellemi munkára, a tár­
sadalmi és állami intézmények pedig 
megkönnyítik a küzdelmes élet terheinek 
viselését. így segít magán az emberi 
ész, önalkotta intézmények segélyével 
törekszik életczélját — földi múlandó 
pályája minél boldogabbá tételével — 
betölteni.

Az állam s annak valamennyi intéz­
ménye, a társadalmi úgy egyházi, mint 
világi orgánumok, mind az emberi 
életnek vagy közvetlen, vagy közvetett 
boldogitását szolgálják , csakhogy nem 
mindenkor önzetlenül, hanem igen sok­
szor az egyenlők és hasonlók rovására 
és megrövidítésével.

S épen az önzés okozta egyensúly 
megzavarásából áll elő a harcz és huza­
vona nemcsak az ugyanazon állam 
egyenjogú alattvalói, hanem különböző 
nemzetek és államok között is, mely­
nek kiegyenlítését a féktelen önzés nem­
csak nem engedi, hanem vad tusákká 
fokozza.

Ekkor azután előáll az, hogy az 
államok és annak intézményei nem 
szolgálják már az emberiség közös bol­
dogságát előmozdító eredeti czéljukat, 
hanem mások rovására a vastag és 
durva egoismus rabjaivá alacsonyodnak : 
pedig engedni kellene mindenkinek 
önös8égéből, mert csak akkor képzel­

Hisz’ a mit Bánk , a mit Petur kiáltnak, 
Az mind bús honfílelked jajja volt ,
A szegény Tiborccal együtt sirt a lelked, 
Siratva a megromlott, drága hont.
De tűnt a kor. Üres helyébe lépett 
Újabb , forongóbb , lázasb nemzedék ,
A mely becsülte, méltánylá a költőt,
S a legjobbak közt emlité nevét.
De fájdalom! te akkor már pihentél, 
Lelkednek Isten szebb hazát adott,
S nem láthatád hogy néped már megérté 
A vérgyullasztó honfi-szózatot!
De ja j ! egy gyötrelemmel teljes élet 
Sok kínjáért kárpótlást nyujthat-e 
A késő kornak méltó hódolatja,
Mely im’ sírodra fáklya fényt vete?
Dicső költő bocsánatért esengünk.
Fogadd el tőlünk ez áldozatot,
Éljen szivünkben honfi lelkesülés,
A melynek létet „Bánk-bánodu adott!
Eljöttünk ime, elzarándokoltunk
Szent hamvad nyughelyéhez, óh Dicső! 
Elhoztuk im’ a hódolat babérját,
Mit el nem rothaszt a kemény idő. 
Elhoztuk azt, bár megtagadta tőled 
Az érdemet nem méltányló korod,
S mit nélkülöznöd kelle életedben ,
Talán megérzi itt nyugvó porod!

Matuzzka Jánoz.

H alottak  estéjén.
(Rajz.)

Hosszú, bánatos felhők úsznak az ég 
alján. Szomorú, ködös holdfény tör át a

hető intensive a kölcsönös boldogitás; 
erre pedig mindenkinek nagy szüksége 
van, mert rövid az élet, főérdekünk 
tehát, hogy ezen rövid múlandó földi­
életet minél boldogabban éljük át. 
Minden tetteinknél csendüljön meg tehát 
füleinkben: „Memento móri!“

A fák tisztelete.
Ellentétekből van az ember egész valója 

összekovácsolva, világosság és sötétség, 
fény és árny kiizködnek benne folyton az 
uralomért és mint az írás is mondja, ismeri 
a jó t, akarja is, de sokszor rabja a rosszabb­
nak. Talán senki sem tud oly szépen a sze­
rencsejátékok ellen szónokolni, mint épen 
a kártyás. Ha a társadalmi és magán életnek 
sok vonatkozásában bizonyul be ez igaznak 
az erkölcsi világrend körén kívül is: talán 
sehol szerabeszökőbben . mint a viszonynál, 
mely az embert a növényvilághoz fűzi. Sze 
retjük és mégis rombolunk benne folyton. 
Javára válik pl. az erdőbirtokosnak , ha fáját 
levágatva bitrokát jobban jövedelmező szántó­
földdé alakítja á t ; de ime közbelép a közjó 
érdekében a józan ész, vagy ha ez érvényre 
emelkedni nem bir, az erdőtörvény és meg­
tiltja a magánérdek teljes kihasználását, 
hogy a hol még meg nem történt, sírva ne 
nézzenek a jövő nemzedékek a zápor szag­
gatta , vizárkok szelte kopár hegyoldalakra.

És mégis tisztelettel tekint az ember 
egyes faóriásokra, melyek mint magános 
utódok állnak ott. hol a fejsze őseiket és 
társaikat kegyetlenül irtotta ki. Találkoznak 
pedig ilyenek a tágas Föld kerekén mindenütt 
és az ember talán épen azt tiszteli bennük , 
hogy ellent bírtak állni az ő fanyövŐ haj­
lamainak.

Emery természeti okokra kívánja vissza­
vezetni a fáknak olykor babonás tiszteletét. 
A nedvben levő fákon tett különböző mély­
ségű bevágások és fúrások azt igazolták, 
hogy az ilyen fák hársában erőteljesen emel­
kedik fölfelé a nedv, ilyenkor el van telve 
levegővel és habos. kiömlésekor buzog s 
olyan zizegést, zúgást hallat, melyet a régiek 
élénk képzelődése a fejszével vagdalt fákban 
rejtőző hamadryadok, fanemtők fájdalmas 
nyögéseivé nagyított, a vágott sebből ki- 
bugygyanó barnás vagy vöröses nedvet pedig 
vérnek tekintette. Ekép keletkezett a régi 
görögöknek a dryadok és hamadryadokról szóló 
gyönyörű meséje, melynek az az egy nagy 
előnye megvolt, hogy védte a nagy fákat

szürke felhők közül, sápadtan, hidegen, 
mintha beteg ember mosolygása lenne. Apró 
sűrű cseppekben ereszkedik le a vastag 
pára, melyet meg-megczibál a hűvös őszi 
szellő.

S a mint az est homálya betakarta sűrű 
fdtyolával az eget: ezer, meg ezer, apró 
gyertya gyuladi ki a sírok honában. Fény­
árba öltözött a temető. Díszes s jeltelen 
sírok egyaránt fényiének ma. Szótlanul, 
komoran bolyongnak a sírok közt a járó­
kelők s bús harangszó vegyül a sivitó szél 
danájába.

Az öreg Kató néni egykedvűen ül sza­
tócs boltjának ajtaja előtt, ki-kitekint a 
hangos útezára . még néha az ajtót is ki­
nyitja, csak annyira, hogy a teje kiférjen. 
Nem tudja magának megmagyarázni mi 
lelte. Mintha megbabonázták volna! Nem 
hiába, hogy a Peti inassal kétszer, három­
szor is egyszerre ugyanazt a szót mondták k i, 
hogy váratlan Vendégnek kell érkezni. Hátha 
sejtelmük nem is fog csalni. De ugyan 
ki is lehetne az? Átellenben magas palota 
emelkedik melynek első emeleti ablakaiból 
vakító fény tör ki az üvegtáblákon kérész 
tül megszégyenítve az ő szerény faggyú 
gyertyáit. Ezer meg ezer fájdalmas érzés 
hasogatja át keblét, valahányszor arra a 
palotára tekint. Az pedig á l l , komoran, 
setéten nézve rá, mint a szigorú biró; az 
ablakaiból kitörő fény megaranyozza a négy 
öt távirdasodronyt, melyre vastagzúzmara 
telepedett. Egy kínos emlék ezer meg ezer 
fájó érzést idéz vissza leikébe.

a kapzsiság ellen , mely a kádár vagy kerék­
gyártó szemeivel nézett azokra föl.

Érdekes Vaillant marsai levele 1853-ban 
Gaádichaud botanikushoz. Algírban úgymond 
1838. szeptember és október hónapjaiban 
czölöpöknek való vastag para-tölgyeket vá­
gatván ki, nemcsak elámultunk, hanem 
valóban megrémültünk, midőn e fákból, a 
mint az árkászok fejszéje belükig hatolt, 
oly erős, oly keserves, az emberi hangokhoz 
annyira hasonló nyögéseket hallottunk , hogy 
katona-szivünk egészen megdöbbent. Sebzett 
fáinkból egyúttal kevéssé vöröses, gázhólya­
gokkal vegyes nedvesség fakadt és ömlött 
kifelé erősen mindaddig, mig a nyögések 
tartottak. Afrikai életemnek e körülménye 
eszembe juttatja, mit a .Megszabadított 
Jeruzsálem‘-ben olvastam. A keresztesek egy 
elbűvölt erdőt kezdtek kivágni, melyben a 
fák nimfákat és boszorkányokat rejtegettek. 
Rémülten hátráltak meg a keresztesek, a 
mint a keserves jajgatást hallották. Ha a 
XIX. század helyett mi is a XlII-ikban 
voltunk volna Algériában, s ha valaki az 
akkori idők babonájával azt mondja vala 
nekünk, hogy a hallott jajgatás nem más, 
mint emberi nyöszörgés és a fákba zárt 
boszorkányoktól származik, a vörös nedves­
ség pedig azok vére: czölöpeink aligha ké­
szültek volna el.

Azt mondja Peschel Oszkár, hogy a 
régi német nép a kereszténység fölvétele 
előtt inkább vonzódott a fák, minta kőbál­
ványok tiszteletéhez és nemcsak ligeteket 
tekintett istenei lakóhelyéül, hanem egyes 
fákat is fölsőbb lényekül fogadott e l; minél­
fogva megérthető fájdalmok, midőn Sz. Boni- 
fácz a híres nemzeti tölgyfát ledöntötte. A 
mi nemzeti roythologiánk fanyövői, kik a 
legnagyobb fát is , mint valami paréjt gyö­
kerestül tépték ki, valamint a ravasz törpék, 
kik a fával együtt megszöknek , a melyhez 
hozzá kötözték . hasonlókép fatiszteletre valló 
hagyományok. Régi okleveleinkben számtalan 
a nyom a fák kultuszára nézve és talán 
azért szerették őseink a fákat tekinteni 
azokban határjelzőkül, mivel hogy azokat a 
babona is védte. Ha azonban történeti em­
lékek fűződnek a fákhoz, úgy az ember 
nemesebbik részének fölülkerekedését üdvö­
zölhetjük az ilyen jelenségben.

Egy tölgynek a tekintete viharban , a 
Deodara czedrus alkotásában nyilatkozó ele- 
giai kifejezés , némely virágkoronának a szin- 
pompája, a kúszó-kapaszkodó szőlővesszőnek 
kedves görbületei, egy rózsa virágszirom 
alkata képesek az ember szemének művészeti

Szinte megremeg!.............
Ott abban a nagy palotában volt

hivatalnok az ő férje. Jó és becsületes 
ember volt. Mikor gyermekük szüle­
te tt, Kató, az akkor még szép fiatal asz- 
szony beteg lett. P atika, doktor sok pénzbe 
került; hogy hogy nem, a pénztárból eltűnt 
pár száz forint. Csekély pénz egy ember 
életéhez képest, de sok pénz egy szegény 
családnak. Azután? Oh! a vége nagyon 
szomorú, könnyek tolóinak szemébe. Elmo­
sódik a történet képe, csak a végére em­
lékszik tisztán. Egyedül maradt Kató, 
messzi börtönbe vitték az urát. Bár csak 
kis gyermekével elvitte volna őt a könyö­
rületes halál ! De nem!. . Katónak jó barátai 
voltak ; kis boltot nyitott, tisztát, csinosát. 
Kevés haszon , kevés kiadás, becsületes élet, 
ez volt a Kató jelszava s azóta tizennégy 
év múlt el, tizennégy, doioggal teli év, 
mely alatt nem tudta feledni azt a jó, be­
csületes arczú urát. Tudja Isten I Nem tért 
a lelkére, hogy elhigyje, mintha az ő férje 
lett volna a hibás vagy a bűnös. Keresték , 
kutatták, ki tette, utóbb elhallgattak vele, 
elmúlt minden, csak az ő szégyene, fájdalma 
maradt meg, kínos emlékeivel együtt. 
Tizennégy év alatt nagyot változott a világ. 
Katónak üde, telt arczán sok kemény ba­
rázda tám adt, finom, puha kezét kérgessé 
tette a dolog. T ű rt, szenvedett, kínlódott! 
Miért? Hogy azt a pár száz vagy talán 
kevesebb forintot összeteremthesse. Ismerősei 
le akarták róla beszélni, ne tegye, nem 
keresik azt rajta. Meg aztán , nem úgy van 
ám az, hogy itt a pénz, adjátok vissza a 
férjemet, o mikor aztán végre, valahára
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élvezetet nyújtani; mondja Peschel. És talán 
ez vezette az embereket arra is, hogv a mit 
legszebb tulajdonuknak. legtöbb javoknak 
örömest tarto ttak . magát a szabadságot is 
iákkal jelképezzék. Magasztos jelentőségűek 
ezek és valószínű . hogy indián eredetű szokás 
hozta be azokat egy évszázad előtt a divat 
érik kei közé. Bár minden divatczikk ilyen 
tiszteletre méltó volna!

A szabad természet gyermekei. Éjszak­
ámén ka független vadászéletet űző indi­
ánjai közügyeiket rendesen valamely na­
gyobb fa alatt szokták megbeszélni és ugyan­
így cselekedtek az éjszakamerikai gyarma­
tosok is szabadságharczuk kezdetén. Boston 
polgárai egy ősi fa alatt tanácskoztak és 
később Gage angol tábornok a város bevé­
tele után irgalom nélkül vágatta ki a tisz­
tes növényóriást. Gregoire beszéli e l, hogy 
a franczia forradalom idején Pressac Norbert 
st. gaudens-i plébános a viennei departe- 
mentban volt az első, ki a régóta jó hirben 
levő májusi tát a szabadság tiszteletére 
emelte. 1790-iki májusban ugyanis egy fiatal 
tölgyet a falu piaczán ünnepélyesen ültet 
tetett el az emberi szabadság feltámadása 
emlékéül; és 1792-ig, mint moudják, Fran- 
cziaországban 60,000 ilyen fa keletkezett.

Párisbau szintén 1790-ben emelték a 
jakobinusok az első szabadságtát (arbre de 
la libertéi, megkoronázták azt jakobinus 
süveggel és forradalmi dalok zengése közben 
tánczolták körül. El is rendelte a nemzeti 
konvent, a II. óv pluviose hava 4 én , hogy 
a hol a szabadságfa elpusztult, ott mindenütt 
újat kell ültetni germinal 1-ig, mert a sza­
badság e jelvényének minden községben vi­
rulnia kell. A restauratió ellenben megpa­
rancsolta minden szabadságfának az eltávo­
lítását , de azért Parisnak St. Antoine nevű 
külvárosában mégis csak megmaradt egy a 
forradalom legelső időiből és azt 1830-ban a 
tricolor zászlóval díszítették föl. A mint a 
júliusi franczia forradalom hullámai Német­
országba is átcsaptak , több helyt keletkez­
tek ott szintén szabadságfák, mint pl. kü­
lönösen rajnai Bajorországban. Az 1848 iki 
forradalom újra létrehívta a szabadságfákat, 
de 1850-iki februárban rendelkezett a kormány 
azok eltávolításáról. Ugyan-e sors érte Fran- 
cziaországban az 1870 iki szabadságfákat, 
mint 1848-ban az olaszországiakat. Svajczban 
azonban még 1851 ben St. Imerben a berni 
kanton területén emeltek márcziusi szabad 
ságfát.

A szabadságfákkal ellentétben meg a 
májusfák sokszor lánczokat. a hymen Ián- 
czait fűzik a kézre, a mely őket állította, 
így a Morva-mezőn a szlovák legény egész 
éjszaka dideregve a májusfánál heverész. 
melynek csúcsán libeg-lobog az a selyem 
kendő, melyet szeretőjének ajándékul este 
titkon fölfűzött. A májusfához különben egv 
legenda is fűződik. Szt. Fülöpöt kínos ha­
lálra keresték a pogányok , hogy pedig tar 
tózkodása helyére ismét könnyen rátalálja­
nak egy tát állítottak a ház elé, melyben 
tartózkodott. De midőn a poroszlók megje 
lentek , mindenik ház előtt állott olyan fa , 
úgv hogy nem találhatták meg a szent 
térfiút. Ma a tavasz szeraélyesitését látjuk 
a májusfában a hol még találkozunk vele.

Ha a fák tiszteletét a népeknél nyo­
mozni kívánjuk . nem lesz fáradságunk sü- 
kertelen, fölleljük azt bár különböző alakban . 
de a föld kerekén mindenütt. Induljunk nyű­
göt felé.

éhezés. fáradozás árán egy rakáson volt a 
pénz, Uram fia, azzal állanak elő; nem kell 
már, meg van már, máshol volt a hiba!

De hát az uram?!!
Az ura? Az más kérdés!

De hát miért is nem eresztik már haza 
azt a szegény embert. 0 a bűnös, suttognak 
irigyei, mert mindenkinek vannak; betegség, 
patika és doktor, minden összevág.

Nem is csoda . ha sikkasztott.
De Kató nem hiszi el senkinek
Addig, addig mereng , szótlanul tekintve 

maga elé, míg könnyei újra elöntik bánatos 
arczát. Hátha meg is halt szegény! Hirt se 
adtak róla! Jobb lenne pár viaszgyertyát 
meggyujtani emlékére, s pár imát elmon­
dani ! .........

S a mint kitekint az ajtó piczi ablakán, 
úgy tetszik mintha valami árny mozdulna 
meg kiin. Nem? Talán káprázik a szeme? 
De a következő pillanatban felpattan az 
ajtó s ott áll előtte egy sápadt, beesett 
arczú, koldús kinézésű férfi. Szótlanul bá­
mul rá, egy ideig, majd zokogásba fultan 
kiáltja, .Kató! Kató, . . hát nem ismersz 
reám?!*

Hangos sikollyal borul annak a didergő, 
rongyos ruhájú férfinak mellére. Érzi szive, 
lelke, mindene, hogy az. a jó lelkű, becsü­
letes ura áll előtte.

A Peti inas kíváncsian, megütközve 
tekint be a másik ajtón, dörzsölve álmos 
szemeit, hosszan nézi őket. Majd örvendve 
felkiált: .Kató néni, mondtam, hogy vá­
ratlan vendég jön a házhoz!,

Edwlrdő.

Bécs mellett Atzgersdorf közelében ritka 
szépségű hársfa áll, a környéken 11 test­
vérnek hívják . mert törzse mindjárt gyöke 
rénél 7 felé oszlik és kettő közölök mintegy 
2 m. magasságban újra 2 — 2 felé. Alsó- 
Ausztriában virágvasárnapján a nép nagy 
leveles faágakat visz póznákon a templomba 
megszentelés végett, ezek minden egyes 
részének meg van a maga jelentősége. A 
különböző fanemek kozta tűz (Salix capraea) 
a bibliai pálmát képviseli; a zsirtenyű ma­
gyal (Ilex aquifolium) lombja tyúkot, tehe­
net, lovat óv a bajtól; a boróka (Juniperus 
sabi.ia) az állatok .rontásáról* használ, 
mogyorófa gallyakat is szeretnek hozzátenni, 
mert ezek elhárítják a villámcsapást. Hasznos 
ekkor három szentelt barkát éhomra lenyelni 
betegség és egyéb bajok ellen, az istálóbeli 
jószággal is megetetnek ugyanennyit, sőt 
hasznos ez a rejtett kincsekhez való hozzá 
jutásnál is.

Nagy-szombaton kiki azon van, hogy a 
szentelt fát szentelt tűzön gyújthassa meg; 
ha ezt megtehette, szalad vele haza. hogy 
arról kaphasson a tűzhely lángot. Szentelt 
fát tűznek le a mezőkön , heves zivatar ide­
jén otthoni) megpörkölik , hogy ekép az elemi 
károkat a veteményektől elhárítsák. Husvét 
napján kimegy a családapa övéivel zöldelő 
fa alá imádkozni, a férfiak almafa , az asszony­
nép körtefa alá. Űrnapján a körmenet útjára 
állított nyírfákról tördelnek ágakat. elteszik 
ablakokba, mert villámhárító erejük van. A 
napfordulói tűzbe szentelt fá t, barkát hány­
nak. Templom napján az ünnep terét karcsú 
fenyüszál díszíti, azt mint búcsúfát minden­
nel fölékesitve ünnep előtti éjszakán állít 
ják föl.

Lombardiában Soma tájékán van egy 
cziprusfenyű, melyet régisége miatt annyira 
tiszteletben tartott I. Napoleon, hogy ked­
véért még a simploni katonai müútat is el­
térítette irányától, hogy annak kedvéért 
föláldoznia a szép fát ne kelljen. A vadgesz 
tenyefa . melyet Frigyes német császár Ber­
linben a Prinzessinen Palais kertjében Vilmos 
császár születés napja 90-ik évfordulója al­
kalmából sajátkezüleg ültetett, minden gond 
viselés daczára veszendőben van; azt mond­
ják , hogy levelei akkor indultak sárgulás- 
nak , mikor Frigyes császár betegsége kez­
dődött és 1889-iki tavaszra nem bíztak már 
hozzá. hogy kirügyezzen.

Smith angol birtokos, hogy Viktoria 
királynő uralkodása 50 éves jubileuma év­
számát megörökítse, Moel lthiwen nevű bir 
tokán a hegyoldalba 630,00(3 élőfát úgy ül­
tetett el, hogy azok a „jubileum 1887.* 
betűket és számokat föltüntetve messziről 
tegyék olvashatókká. Minden betű és szám­
jegy 200 m. hosszú. 25 m. széles. Az első 
fát a jubileum napján ültették el s azóta 
200 munkás dolgozik a folytatáson. Bien- 
walde porosz városkában 1887. júliusban 
egy magas fenyűfát vágott szét a villám, 
mi annál fájóbb volt a lakosságra nézve, 
mert emlékül tisztelték azt II. Frigyes 
kedvéért, ki trónörökös korában ültette. 
Braunschweigban a székesegyház előtti nagy 
hársfa, melyet még Arszlán Henrik maga 
ültetett, ma már pusztulóban lévén, törté­
neti emléke végett úgy törekszenek fönn­
tartani , hogy közelébe több fiatal hársat 
ültettek s bemetszések folytán hozták kap­
csolatba a vén fával, hogy nedveiket bele­
vezessék. Az ős fának egy elhalt ága 1 in. 
átmérőjű volt, eltávolításához állványt és 
emelőgépet alkalmaztak.

Kivált Éjszakeurópában van sok olyan 
fa. melyek szokatlan tiszteletben részesül­
nek, talán azért is, mert oly pontokon áll­
nak, melyek kevésbé mutatkoznak alkalma­
sakul arra, hogy a tatenyészetnek kedvező 
föltételeket nyújthassanak. Ilyen az a boró­
kafa is, mely lietlandi Kokenbergben 
1887-ben száradt ki, két ember alig ölel­
hette át törzsét oly vastag volt; tulajdono­
sai a rigai múzeumnak szánták ajándékul, 
mert közhiedelem szerint e fa 2000 évet élt. 
Locb Siantnál a skót Skve szigeten még ma 
is van egy tölgyes, melyben gályát törni 
senki sem mer. A kureyri, Izland második 
városa, nélkülözi ugyan a műemlékeket, de 
nem hiányzik vonzó ereje a touristákra 
nézve és ez a sziget egyetlen fája a ber­
kenyefa, melyet 180 évesnek tartanak. Erre 
idézi rá az izlandi a nápolyi közmondást, 
hogy látni e fát és meghalni.

(Folytatása következik.)

Színház.
Örömmel constatálhatjuk, hogy h a tá ­

ro z o tta n  jó s z ín tá rs u la tu n k  van s 
igy élvezetes színi évadnak nézhetünk eléje. 
Régen volt társulatunk , mely egyidőben 
annyi jó színészt mutathatott volna tel, mint 
a jelenlegi. Ha mindamellett valamikor szük­
ségesnek látnok netalán felmerülendő hibákat 
kötelességszeruleg megróni. azt azon meg 
győződésben fogjuk tenni. hogy csak a jó 
aczél alkalmas a köszörülésre.

Most pedig lássuk a múlt heti műsort : 
szombaton okt. 26 ikán bemutatóul három 
kisebb darab, illetve töre«l»k került színre. 
Ez előadásról, minthogy abban következetes

drámai alakításról nem lehet szó, részletesen 
nem emlékezünk meg, de igenis kötelessé­
günknek tartjuk a prologot, mint helybeli 
szerző (Hornyik József főreáliskolai tanár) 
művét röviden ismertetni. „K atona sze l­
leme* a czitue e kis képnek, mely miután 
maga sem óhajt nagyobb d rám ai mű lenni, 
e szempontból nem is vesszük bírálat alá. 
A mű egy nemes érzésű, lendületes szép 
költemény, mely allegorikus képben felhívja 
Katona J. szülővárosának közöuségét a szí­
nészetnek pártolására és hogy czélját köny- 
nyebben elérje, segítségül felidézi a nagy 
költő szellemét is.

A sok szép gondolat közűi kiemelhetjük 
Melpomenének a komoly múzsának , de még 
inkább Eratónak monológját, melyben a 
magyar népszínművet láttuk személyesítve 
és mely sok rokon hangot pendített meg 
szivünk húrjain.

Vasárnap Csepreghiuek kedvelt népszín­
műve „A p iros b u g y e llá r is*  gyönyör 
ködtette a zsúfolásig megtelt karzatot. Első 
helyen Zom bory I lo n á t  kell meg­
említenünk . ki Zsófi szerepében mint kitűnő 
népszinraűénekesnő mutatta be magát. Szép 
erőteljes hangja akár alantabb jár, akár 
magasabb régiókba emelkedik, mindenütt 
megtartja kellemes tiszta csengését. Játéká­
nak ügyessége, mozdulatainak fesztelensége 
színpadi otthonosságra vall. Több jelentősebb 
női szerep e darabban nincs. A férfiak közűi 
első sorban Dobó S án d o r Peták káplárját 
kell kiemelnünk , mely Újházi művészi ala­
kításaira emlékeztet. V io la  J ó z s e f  (Csillag 
Pál) csinos énekével, P e s t i  I. L a jo s  (Tö­
rök biró) tapintatos higgadt játékával, to­
vábbá T u k o ra y  és B o rb é ly  S á n d o r  
ügyes komikuma végre A s z ta lo s  Sán dór 
jól felfogott játéka és szép éneke együtt­
véve sikerült előadást mutattak be.

Kedden Bisson és Mars „Válás után“ 
(Oh azok az anyósok) czimű vigjátéka került 
itt először színre. Ezen valódi franczia el- 
inésséggel irt darab a komikai helyzetek ügyes 
csoportosításával és pikáns szellemességével 
szünet nélkül derült hangulatban tartotta a 
néző közönséget, az előadás egybevágósága 
csak emelte a kedvező hatást. T i in árué 
Róza (Bonivardné) játékáról csak dicséretest 
mondhatunk, az anyós szerepet oly élénk­
séggel adta , mely lényegesen hozzájárult az 
est sikeréhez. A csád y  I lo n á n a k  Diane 
szerepe még nem nyújtott elég tért tehet­
ségének bemutatására, S z ig e th y  M a ri, 
(Gabriella) színpadunkon már ismert kedves 
jelenség. B o rb é ly  S án d o r (Duval Henri) 
helyes felfogással játszott , jól hangsúlyozott, 
csak kissé megfelelőbb arczjáték és derekasan 
megállja helyét. Do bó Sá ndo r (Bourganeut) 
nem közönséges sziuészi tehetség, alakításai 
magasabb művészi színvonalra emelkednek , 
az est kiváló sikerében az oroszlánrész két­
ségtelenül őt illeti.

Szerdán Csiky G. „A vasember* czimű 
szomorújátékát adták feltűnően kis számú 
közönséggelőtt. Hiába, a közönség a szín­
házban mulatni vágy, és csak kevés ember 
akad. kit a tragikai múzsa lelkesítene. Az 
előadás pedig jó volt: A csád i I lo n a  
(Edith) szép tehetség, játéka finom, termé­
szetessége mellett is méltóságteljes szerepét 
átérzi s igy alakitása is correkt. Tőle so­
kat várunk. O laszn é  (Bárdi neje) rövid 
szerepében is megnyerte a közönség tetszé­
sét, az aggódó, majd íájdalomsujtotta anyát 
híven mutatta be. P e s t i  I. L a jo s  (Bárdi) 
úgy látszik a tragikai szerepekben érzi jól 
magát. A kemény vasakaratú gyárost ép 
oly helyesen alaki’otta, mint később a meg­
tört apát. K rém er S á n d o r (Andor) já­
téka elegáns, megnyerő fellépése biztosabb, 
mint sok másé, de heve néha úgy elragadja, 
hogy nyelve nem képes gondolatainak és 
érzéseinek gyorsaságát követni, miből a 
szók elmosódása következik, a mi pedig az 
érthetőség rovására történik. T u k o ray  
L ó rá n t  (Várhelyi) sohasem tagadja meg 
magát, Ő a színpadon mindig és minden 
viszonyok között komikus. Vágó I s tv á n t  
(Bráz Márton) már több kisebb szerepben 
láttuk; mindegyikben kifogástalanul ját­
szott, ő igen hasznavehető tagja a társu­
latnak.

Csütörtökön a Csiky — Konti-féle „Ki­
rályfogás* czimű operettét a közönség élénk 
tetszéssel fogadta; egyes részleteket meg- 
újrázott. Dobó, T u k o ra y  és B o rb é ly  
couplettjeit pedig hosszantartó tapssal jutal­
mazta. Nagy tetszést arattak énekeikkel 
Zombory I lo n , (Fiora I ki igen szépen 
játszott is. S z ig e th y  M ari (Lolái kedves 
modorával és csinos énekével, Dobó Sándor 
és Vágó komikai alakításukkal, és T uko­
ray a német nagykövet túlzott torzképével.

Végül hálátlanságot követnénk el, ha 
elismerőn nem emlékeznénk meg a kitűnően 
vezetett zenekarról is. mely nemcsak fel­
vonás közben gyönyörködteti a közönséget 
szabatos játékával, de tapintatos kíséreté­
vel az énekes részletek hatását is hatalma­
san elősegíti.

A jövő heti műsor: Nov. 3-án vasár­
nap , K ondofosi szép csaplárné* (újdon­
ság) eredeti népsz. 4 én héttőn szünet. 5-én 
kedd, „ C o n stan tin  A bbé“ , franczia víg­

játék (újdonság). 6-án szerda, „N ebánts* 
V irág * , másodszor. 7-én csütörtök, „Bran* 
k o v i ts  G y ö rg y * , fényes tört. dráma- 
8 án péntekeu , szünet. 9 én szombaton . 
„E lev en  ö rd ö g “, Konti operettéje.

Referens.

K Ü L Ö N F É L É K .
— A halottak napja, mint minden év­

ben , úgy most is a szokott kegyelettel iin • 
nepeltetett meg. Benépesültek a temetők; 
az élők felkeresték az enyészet birodalmát, 
hogy porladozó kedveseik sírjai felett meg- 
gyujtsák a szeretet szövétnekét. Kiki el­
hozta bánatát, fájdalmát, mely a harangok 
bús kongása mellett oly fennen hirdeti az 
enyészet megrázó erejét. A tanuló ifjúság 
is méltó módon lerótta K a to n a  Jó z se f  
sírjánál a kegyelet adóját. A kath. fŐgym- 
nasium ifjúsága délután 4 órakor vonult ki 
a nagy költő sírjához, gyászlobogó alatt. 
Miután a gynin. vegyes kar Mozart egy 
megható gyászdalát elénekelte, H e g e d ű s  
J á n o s  VIII. oszt. t. az ifjúság nevében 
szép koszorút tett a nagy halott síremlékére. 
Utána K o v á c s  K o rn é l  VIII- oszt ta 
nuló és k. r. n. p. megillető szavakkal 
ecsetelte Katona csalódásokban gazdag. si­
kerekben oly szegény, lemondásos életét. 
Majd G u d ra  G y u la  VIII. oszt. tanuló 
és önképzőköri elnök vázolja hivatott tollal 
a „Bánk ban“ nak szerzojeéhez hasonló tör­
ténetét és nagysokára bekövetkezett diada­
lait. Katona életére való czélzattal szavallta 
ezután H e g e d ű s  J. VIII. oszt. t. Arany 
János „A d a ln o k  b ú ja “ czimű költemé­
nyét, ki kitűnő sza vallónak bizonyult. A kis 
ünnepélyt méltóan koronázta ineg a kegyes 
növendékpapok által szabatosan előadott 
gyászdal. Azon tudattal, hogy ez a csen­
des, zajtalan ünnepély méltó volt a nagy 
költő életéhez búcsút vettünk n legnagyobb 
magyar tragikus sírjától. — A re f. tő ­
g y  m n a z i um ifjúsága esti 7 órakor vo­
nult ki K a to n a  J ó z s e f  sírjához. Az if­
júsági énekkar „Rezgő levél, enyhe szél“ 
kezdetű gyászdalt énekelte el, ezután Ma- 
tuszka János V ili. oszt. tanuló szavalta el 
alkalmi ódáját, melyet lapunk mai tárcza- 
rovatában közlünk ;A r a n y G u s z tá v V I l I .  
o. tanuló pedig rövid emlékbeszédét tartott, 
melyben a halhatatlan drámairó érdemeit 
méltatta. A kegyeletes és legszebb rendben 
lefolyt ünnepélyt a költő sírjának megko­
szorúzása után az énekkar „Hymnusz“-a 
zárta be.

— A „Kecskemét -nek. A . Keonko 
mét* utolsó számában „Apróságok“ czim 
alatt eresztette meg azokat a dicshimnuso- 
kat, melyekkel bebizonyítani igyekszik, 
hogy a képviselői beszámolók csakugyan 
korszakalkotók voltak. De ini, valljuk be 
őszintén gyengeségünket, nem tudunk any- 
nyira emelkedni, hogy ezt elhigyjük,— 
pedig a t. szerkesztő úr e kérdésnél talán 
érdekelt fél is. Ezen apróságokra, vagy in­
kább szellemi erőlködésekre nem reflektá­
lunk, mert az lapunk komolyságának rová­
sára történnék. A T a r is z n y a  G erg ő  ha 
rátját pedig arra kérjük , hogy ha a jövő 
ben is kiáll a placczra , hogy lá b a t  la ti­
kod jé k, kérje meg a szerkesztő urat, 
hogy ne ilyen silányságokkal töltse meg a 
tarisznyáját, mert a mostani nagyon üres 
volt.

— Haladunk. A városi tanácshoz egy 
indítvány adatott be, a mely nem is keve­
sebbet akar, minthogy a városi tisztviselők 
és egyéb alkalmazottak innentől havi előleges 
részletekben kapják fizetéseiket. íme tizenegy 
év rendszeres munkája, a mely a város 
pénzügyeinek rendezését tűzte czélul, mit 
termett! A hetvenes években még a tiszt­
viselők és tanítók 3 —4 hónapig is elvár­
hattak, inig pénzt kaptak; a kiadási pénztárt 
hírlapokban elnevezték „kiadó“ pénztárnak, 
csúfolván, hogy ha úgyis mindig üres jobb 
lenne árendába kiadni; valami felettébb 
szellemes ember pedig a város pesti házára 
ragasztó tel papírra tett sóhajait, elmond­
ván, hogy „jobb lett volna ezt a szép pa­
lotát nem építeni, hanem e, helyett a tiszt­
viselőket rendesen fizetni“. És ime most már, 
valószínűleg a legközelebbi jövőben, látni 
fogunk derült arezokat, kivált azokét, a kik 
már azt is megpróbálták, hogy húszszor is 
elmentek a pénztárhoz, mig pénzt kaphattak. 
Most már csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy azok, a kik semmivel sem "szoktak 
megelégedve lenni, megelégednek e a dolgok 
ilyetén fordulatával?

— Közlekedés akadályokkal. Általános 
szokássá vált már a helybeli temetkezési 
vállalatok tulajdonosainál, a náluk inegren 
delt koporsók fedeleinek — pusztán — rek ­
lám h a jh á s z á s b ó l a gyalogjárdára való 
kirakása. Legjobban tapasztaljuk ezt a budai- 
útezán levő vállalatok üzleti helyiségei előtt , 
a hol sokszor három négy koporsó fedél is 
díszeleg a keskeny gyalogjárón, a minek 
következtében a különben is nem elég széles 
járdáról az arra járókelők egyszer másszor 
kénytelenek a sáros kocsiútra letérni. Tud- 
tunkkal a gyalogjárdák a nagy közönség 
részére, nem pedig az üzlettulajdonosok



44. hz. kecskeméti lapok 3
árúik elhelyezésére szolgálnak és tartatnak 
lenn. azt senkinek a közlekedés hátrányára 
eltoglalni nem lehet, nem szabad, s ha a 
fűszer árusok ládái üzleteik előtt meg nem 
töretnek , épen igy nem tarthatók a koporsó 
fedelek sem kik bármily kevés időig sem. 
Ez üzlettulajdonosokra ama szabályrendelet, 
mely a ládák kitételét eltiltja, alkalmazható, 
s hisszük , hogy a rendőrség mielőbb intéz­
kedni fog e visszás állapot megszüntetése 
iránt.

— A sebes hajtás ellen a város leg 
élénkebb és legnagyobb forgalmú út- 
czáin — már többször volt alkalmunk fel­
szólalni. Nagyon sajnáljuk, hogy most új­
ból kénytelenek vagyunk a rendőrség ügyei­
mét felhívni azokra, akik az ily gyors 
hajtással, különösen pedig az utczák for­
dulóinál , a köz- és életbiztonságot fenye­
getik. Annak csak örvendeni tudunk, hogy 
az utolsó időben városunk annyira cz iv i-  
l iz á ló d ik ,  hogy már nemcsak férfiak juk- 
kereznek végig az utczán , hanem e nemes 
sportban versenyeznek velők nők is, de szám­
arányban még túl is tesznek rajtuk, már
t. i. azok, kik erre otthoni dolguktól rá­
érnek és kiknek családi körülményeik meg 
engedik, hogy saját és a közönség mulat- 
tatására naponkint az utczákon kucsiroz- 
gassanak. De ne gondolják azért a jukke- 
rezők, hogy azok, kik a trottoáron gya­
logjárnak , mind azt hiszik , hogy csak is a 
bakon ülők és a kocsisok az emberek!

— Kutyaadó. A városi törvényhatóság 
október hó 22-én tartott közgyűlésében az' 
ebek megadóztatása, s szájkosárral leendő 
ellátása tárgyában kormányhatósági meg 
erősítésre váró szabályrendeletet alkotott, 
mely szerint a kedvtöltésből tartott ebek 
után 5 frt, a, vadászebek után 4 frt adó 
fizetendő évenként, a házőrző ebekre nézve 
a következő fnkozat van megállapítva: a) 
1 eb után 1 frt, b) a 2 ik eb után 2 frt, 
c) a 3-ik eb után 3 frt, (e szerint kinek 3 
ebe van fizet 6 frtot) fizetendő; legkedvezőbb 
a szabályrendeletnek a tanyai ebekre vonat­
kozó intézkedése, ugyanis a kültelkeken egy 
eb díjmentes, a 2-ik eb után 1 frt, a 3-ik 
eb után pedig 2 frt fizetendő, és úgy a 
belső, mint a külső kutyák szájkosárral 
látandók el.

— Halálozás. Őszinte részvéttel osz­
tozunk a gyászban, mely lapunk kiadóját 
és családját érte — ipjának F e je s  J ó z s e f  
urnák elhunytával. A megboldogult teme­
tése október hó 31-én nagy részvét mellett 
ment végbe. Haláláról a következő gyász- 
jelentést vettük: .Fejes Jusztina özv. Eör- 
dögh Gyuláné és gyermekei: Gyula, József, 
Fereucz, Ilka, Antónia és Béla, — Fejes 
Erzsébet és férje Madarász József s gyér 
inekeik: Erzsébet és József, — Fejes Zsu 
zsánna és férje Zsengéi lér Kálmán , — Fe­
jes Ilka és férje Tóth László s gyermeik: 
Ilka, István, László. József és Kálmán , 
valamint az összes rokonság is, — szomo­
rodott szívvel jelentik szeretett édes aty­
juknak , ipuknak, nagyapjuknak és roko­
nuknak F e je s  J ó z s e fn e k  folyó hó 30 án 
reggeli 8 órakor, élte 74-ik évében rövid 
betegség után történt gyászos el huny tát. 
A boldogult hült teteme folyó hó 31 én d.
u. 3 órakor fog — a budai nagy utczai 186. 
sz. a. háztól — a rét. egyház szertartása 
szerint a felső-temetőben örök nyugalomra 
tétetni. Kecskemét, 1889. október 30 án. 
Béke hamvaira!*

— .A magyar közmondások könyve ‘
czimű munka szerző-kiadója lapunk útján 
tudatja a t. olvasó közönséggel, miszerint 
műve befejezéséhez közeledik. Miután Szir- 
m ay. Dugonics (1. kötet), Ballagj, Erdélyi, 
Pelkó, Margalics, Lehoczky, Wiegand Cza- 
nyuga és Szvorényi szorosan ily tárgyú 
munkáit e művéhez forrásul már használta, 
most arra kéri lapunk t. olvasóit, hogy az 
esetleg birtokukban lévő hasonló tartalmú 
magyar műveket nevezetesen Dugonics 
2-ik kötetét, Kovács Pál és Noszkó Alajos 
könyvét — ideiglenes használatra, — va­
lamint a vidékükön gyűjtött magyar köz­
mondásokat és példabeszédeket f. évi nov. 
végéig — hozzá beküldeni szíveskedjenek. 
Műve 1890. elején hagyja el a sajtót s — 
előre nem látott nagy terjedelme (400— 450 
lap) s az ez által keletkező nagy nyomda­
költség miatt — nem mint az előbbi fólhi- 
vásban jelezve volt (1 frt). hanem 1 frt 
50 krért rendelhető meg. Az előfizetés vagy 
előjegyzés pedig legkésőbb f. évi decz. 31-ig 
eszközlendő, mely időn túl csakis 2 frt 
bolti áron rendelhető meg a mű. Czim: Si- 
risaka Andor, Pécsett.

— Hymen Bódogh F e re n c z , hely­
beli gyógyszerész október hó 28-án eljegyezte 
T o ln a y  M a risk a  k. a.-t, Hai Mátyás, 
szegedi póstatőnök úr mostoha leányát. Sok 
boldogságot és szerencsét kívánunk 1

— Halálozás. Részvéttel vettük a 
következő gyászlapokat : .Mi nus Aranka úgy 
saját, valamint testvérei: Gyula, Lina, 
Vilma és Margit, — úgy szintén az összes 
rokonság nevében is, — fájdalomtól meg­
tört szívvel jelentik forrón, szeretett felejt­
hetetlen kedves testvérük-, illetőleg roko­
nuknak M ónus B é la  nyomdásznak hosz-

szas szenvedés után , életének 18-ik évében , 
folyó 1889. évi október hó 29 én reggel 
’/,8 órakor történt gyászos elhuuytát. A 
boldogult kedves halottnak teteme folyó 
hó 30-án d. u. 4 órakor fog — a II. tized 
68. sz. háztól a reform, egyház szertar 
tása szerint a felső-temetőbeu örök nyuga­
lomra tétetni. — Józsa János ügyvéd és 
neje Homonnay Borbála úgy a maguk, va­
lamint a testvérek és rokonok nevében is — 
mély fájdalommal jelentik felejthetlen ked­
ves leányuk J ó z s a  M a r i s k á n a k  élte 
17-ik évében, folyó hó 1-én d. u. 1 órakor 
történt gyászos elhunytát. A boldogult 
hült tetemei folyó hó 3-án d. u. 3 órakor 
fognak — régi sétatér 124. sz. alatti ház­
ból — a reform, egyház szertartásai szerint 
a felső-temetőben örök nyugalomra tétetni. 
Béke poraikra!

— Az .Egyetemes Regénytár• -ból, 
a S i n g e r  és W o l f n e r  budapesti 
kiadóczégnek e közkedveltségű vállalatá­
ból , ismét két kötetet vettünk, a me­
lyek méltóan sorakoznak az eddigelé meg­
jelentekhez úgy a tartalom, mint a csinos 
és tartós külső által. E két kötet Hugh 
Conway .Paulina“ czimű regényének Fái 
Béla által eszközölt gondos fordítását tar­
talmazza. — A szerző neve már magában 
véve elég biztosíték arra nézve, hogy a 
kiadóhivatal ez esetben is hű maradt elvé­
hez: csak a legkiválóbb irodalmi terméke­
ket nyújtani olvasóinak. Hugh Conway ki­
fogyhatatlan leleményessége, meséinek ér- 
dekfeszitő volta és a mesteri kézre valló 
ügyes lebonyolítás bizonyára számos olva­
sót fog e legújabb művének is szerezni. A 
csinos vászonkötésü két kötet ára 1 forint 
és kapható minden könyvkereskedésben,
úgyszinte az .Egyetemes Regénytár“ kia­
dóhivatalában is (Andrássy-ut 10), ahol 

. előfizetések is elfogadtatnak 20 kötetre 10 
f r t , 10 kötetre 5 f r t , vagy 6 kötetre 3 
írtjával bérmentes megküldés mellett.

— Népmozgalmi kimutatás. A tiszti 
főorvosi hivataltól nyert értesülés szerint a 
folyó évi október hó 20 26-ig született 47
gyermek elhalt 22 egyén, e szerint a sza­
porulat ez idő alatt 25.

— Öngyilkosság. Lehóczki István 8. 
tized 183. sz. a. lakos nős, gyermekes 
kézimunkás október hó 30-án reggel 8 órakor 
eddig ki nem puhatolható okból lakásának 
udvarán szivén lőtte magát, minek követ­
keztében azonnal meghalt. Hullája rendőrileg 
bonczoltatott.

— Meghívó. Az országos középiskolai 
tanár-egyesület Kecskeméti Köre f. hó 7-én 
(csütörtök) a reáliskola tanártermében dél­
után 4 órakor ülést tart. Előadó Hanusz 
István. A földközi tenger hosszabb tengelye 
mérése történetéből az ó-korban. A tagok 
megjelenésén kiviil vendégeket is szívesen 
lát az elnökség.

Szerkesztőségünkhöz beküldetett
a „Xll-ik évi jelentés a kecskeméti községi 
népiskolákról. 1888 — 89-ik tanév. Szerkesz 
tette: Pásthy Károly, igazgató. Kiadta: 
Kecskemét város*. E jelentés szerint a Kecs­
kemét th. város által föntartott községi nép 
iskoláknál az 1888 9-ik iskolai évben 53 tanító 
volt alkalmazva: 38 a városban, 15 a pusz­
tákon; közűlök 49 rendes, 1 állandó helyet­
tes, 3 ideiglenes helyettesitő; 39 férfi, 14 
nő, állomásán megerősített 44, próbaéves 6, 
ideiglenes helyettesítő 3. Tanítói oklevele 
mindannyinak volt. A tankötelesek száma a 
város belső és külső területén az 1888—89. 
tanévre 8154 volt; ezek közűi iskolába járt 
2985 fiú és 2620 leány, vagyis a városi 
tanköteleseknek 86 5%-a, a külterületieknek 
47%-a látogatta az iskolát. A nagy gonddal 
összeállított jelentés nagyobb része a szo­
kásos kimutatásokat, statisztikai tábláza­
tokat foglalja magában.

— A helyhez kötött (stabil) gőzgépek 
kezelői számára a nm. kereskedelemügyi 
m. kir. Ministérium által az á lla m i kö­
z é p - ip a r isk o lá b a n  re n d e z e t t  e s ti  ta n ­
fo lyam  f. évi november 2-ik napján fog 
megnyittatni s deczember hó végéig tart. 
Tanulókul felvétetnek a 18. életévöket be­
töltött önálló lakatosok, kovácsok s a kü­
lönböző gépgyárak főbb munkásai, a kik 
már a fűtők és locomobil kezelők tanfolyamát 
jó sikerrel elvégezték. A belépőktől erkölcsi 
bizonyítvány kívántatik. A beiratások az 
intézet helyiségében (Budapest. VIII. kerü­
let , népszinház-útcza 8. sz.) október 30-án 
kezdődnek s a hétköznapokon este 6 órától 
7-ig. a vasár és ünnepnapokon pedig délelőtt 
10 órától 12-ig tartatnak. A felvételre je­
lentkező munkások munkakönyvét s ha mun­
kában vannak munkabizonyitványt tartoznak 
előmutatni.

— A védelmi törvény terhei. Az idei 
újonczállitás alkalmával tudvalevőleg csak 
a második, harmadik és negyedik korosz­
tályból soroztak be újonczokat. Az ered­
mény nem is felelt meg a várakozásnak, 
mert a rendelkezésre álló tényleges szolgá­
latra kötelesekből az előirt hadi létszámot 
betölteni nem lehetett. A közös hadügymi­
niszter ennek következtében a honvédelmi 
miniszterrel egyetértésben elrendelte, hogy 
az új védelmi törvény II. részének 46. §-a

értelmében az 1889. 1888. és 1887. sorozási, 
évreudelkezésre álló póttartalékosai ez évi 
november hó 1-jére behívassanak. A pót- 
tartalékosokra ez rendkívüli súlyos terhet 
ró , amenynyiben rendes körülmények közt 
szokásos nyolcz heti gyakorlat helyett most 
egy-két esetleg három évi tényleges szolgá­
lat vár reájok; s fölmentésnek nincs helye,, 
ha csak az illetők nem családgyámolitók.

— 500 dolláros csók — ingyen. Chi- 
kagóbau történt. A szép Brunuénak hevesen 
udvarolt egy gazdag fiatal kereskedő, s 
erősen törekedett kegyeibe jutni. Egy ilyen 
alkalommal csókot kért tőle. „Soha!* felelt 
a menyecske, a nélkül, hogy megharagudott 
volna érte. „Semmi áron?* kérdezte az ud­
varló s kalapja után nyúlt. — A szép hölgy 
kissé töprengett, azután igy szólt: „Nos, 
szeretnék egy jótékony intézetnek valamit 
adományozni. Egy csók ára 600 dollár!* 
„Jó!“ monda a lovag és eltávozott; de egy 
félóra múlva visszatért ismét, átadta a ki­
kötött összeget, megkapta a jutalmát és 
távozott. Nemsokára a szép asszony férjénél 
volt a széptevő. „Annak az ötszáz dollárnak , 
a mit tőled kölcsön kértem , — mondá, — 
hamarjában nem vehettem hasznát, s mint 
hogy útam épen felétek v itt, átadtam a 
pénzt a feleségednek, különben nagyon kö­
szönöm“. Brunn úr este haza megy. A neje 
fogadja és segíti levetni a felöltőjét. „Thom­
son adott neked 600 dollárt?“ kérdé. Sze­
rencse, hogy az asszony épen térje mögött 
állott s elhalványodását eltitkolhatta. Felelni 
nem birt. „Mert nála nem volt, — íolytatá 
Brunn, — kölcsön kért tőlem 600 dollárt; 
de aztán, úgy egy óra múlva, eljött ismét, 
azt mondá, hogy nem vehette hasznát a 
pénznek és azért átadta neked. Hát nem 
adta?* — „De bizony! — felelt rejtett ke­
serűséggel a menyecske s lassan kivette 
varróasztalából az 600 daliáros bankjegyet. 
Itt a pénz — barátom!*

G A Z D A S Á G .

Megöli-e a fagy a rózsáinkat í*
E kérdésre mindjárt „nemu-mel felel­

hetünk, habár e „nem“ bizonyos tekintet­
ben feltételes. Bizonyára minden rózsaked­
velőnek kívánsága , hogy szép kegyenczeink 
ne legyenek kitéve a zord tél viszontagsá­
gainak s minden rózsaterraelő ellátja gon­
dosan jó meleg burokkal csemetéit a sor­
vasztó hideg ellenében. S mégis, e gondos 
téli takaró daczára is, nem egy rózsagyüj- 
teményben találunk a tavasz beálltakor 
sok , gyakran igen sok halottat. E tény 
valóban fájdalmas, sőt kétségbeejtő; de hát 
bele kell nyugodnunk a fátumba, hogy a 
tél zord keze megszázalékolja rózsáinkat. 
Es mégis a fagy, e gyűlölt és rettegett 
téli vendég, nem okozója közvetlenül ez 
elkerülhetetlen veszteségnek. Bizonyítja a 
tapasztalás. Egykor ugyanis messze távol­
ban érkezett hozzánk egy rózsaküldemény. 
A legszebb időben adták fel, de a változó 
időjárás folytán mégis 11 fok hidegben tette 
meg az utat. Már kétségbe voltunk esve 
hogy rózsáink tönkre mentek, midőn a fe­
ladótól ama figyelmeztetést kaptuk, hogy 
hagyjuk a csomagot felbontatlanul 6—8 
napig fagymentes helyen — pinczében — 
s csak azután bontsuk fel. Ez igen szépen 
volt mondva, de mikép engedne neki egy 
fiatal kertész, egy rózsa-bolond! Nem tud­
tunk a vágynak ellenállni: felbontottuk a 
csomagot. De mily kinos meglepetés várt 
reánk. Amitől féltünk, teljesedett. A ró 
zsákat fedő moha, nemkülönben a gyöke­
rekre tapadó agyag pép meg volt fagyva. 
Elkedvetlenedve követtük s most már — 
gondoltuk — úgyis hiábavaló figyemezte 
tést: újra bepakolva a rózsákat, letettük 
a pinczébe. Legalább szerencsét próbálunk. 
Három nap múlva nem találtunk már raj 
tűk jeget, 8 nap múlva pedig a fagy egé­
szen eltűnt, a rózsafák jó állapotban, a re­
ménység színében kerültek elő s tavaszszal 
a leggazdagabban virítok között állottak. 
Ez eset bizonyitja tehát, hogy a fagy m a­
g á b an  nem árt rózsáinknak; ily gondos ápo 
lás mellett megóvhatjuk őket télen az el­
halástól. £ —r.

V asúti m enetrend (é rre a y e s  1889 . O któber 1 - t ó l . )  
Budapest — Kecskemét közt:

Személyvonat Budapestről indul 
Kecskemétre érk.

7 óra 45 p. reggel
10 ,, 48 „ d. e.

Omnibuszvonat Budapestről ind. 12 ,, — „ délben
Kecskemétre érk. 4 ,, 37 „ délut.

Express-vonat Budajieströl indul 1 ,, 40 „  delut
Kecskemétre érk. 3 ,, 35 „ „

Omnibusvonat Budapestről indul 3 ,„ 20 „délut.
K- i-sk. Uietre erk. 7 ,, 24 „ este

Személyvonat Budapestről indul 7 ,„ — „ este.
Kecskemétre érk. 10 ,, 35 „ éjjel.

Kecskemét -Rudap<<st közt:
Személyvonat Kecskemétről ind. 4 óra 9 p. regg.

Omnibuszvonat

Express-vonat

Személyvonat

Budapestre érk. 
Kecskemétről ind. 
Budapestre érk. 
Kecskemétről ind. 
Budapestre érk. 
Kecskemétről ind. 
Budapestre érk.

7 „ 20 „ regg.
8 « — r  regg. 

12 „ 10 „ délb. 
12 . 27 .  delb.

2 „ 19 „ d. u. 
4 „ 46 „ d. u. 
8 „ 05 „ este.

.1 s s e rA rs s fó  dtoewefetf.
D r  E .  D .  Ú rn a k . Nagy-Kikinda. A küldeményt 

megkaptam. A jövő számban közlöm, őszinte köszönet 
és Ü d v ö z le t !

M — t .  B — a . é t  8 — r. J — 8. U r a k n a k  H u d a p e tt .

Köszönettel vettem. A legelső alkalommal jön.
X .  Y. Ú rn a k . Helyben. Nagyon sajnálom, hogy 

közleményének helyt nem adhatok. Ily silányságok és 
ilyen stílus nem lapunkba valók, pedig mi a czimlapon 
nem is dicsekszünk a .k ö z m ű v e lő d é s i  k ö z lö n y “- 
féle elnevezéssel.

Felelős szerkesztő: HABINA JÁNOS.NYILTTÉR.
Nyilatkozat.

Alólirott a f. évi október hó 26-án tek. 
Mészáros József alkapitány úr ellen, tel- 
hevülésemben, akaratlanul és meggondolat­
lanul elkövetett sértés m iatt, a nevezett 
kapitány úrtól ezennel nyilvánosan is bocsá­
natot kérek.

Kecskeméten , 1889. évi október hó 26-án.
IQ. Schwärt» Dávid.

£
Házeladás.

A Il ik tized Mária-útcza 74. 
szám alatti néhai Handtel Károly 
úr hagyatékához tartozó  kényei 
niesen berendezett ház, melynek 
udvarán gyümölcsfa és Chasselas- 
s z ö l lő s k e r t  van. szabadkézből 
eladó.

Venni szándékozók felvilágo­
sítást szerezhetnek Mády János 
bank-igazgatótól, mint az örökösök 
megbízottjától. 215 (o—5)s.

—  Újabb árverési hirdetmény.
A kecskeméti k ir. törvényszék, m in t tk v i hatóság 

részéről közhírré  té te t ik : hogy Pető M áris  Kőrósi 
Imréire s az elrendelt csatlakozás fo ly tán  néb. Varga 
Józscfné hagyatéki tömege, Tó th  János és a Kecske­
méti Központi Takarékpéuztár végrehajtatóknak < ’* < / •  
E t t l e r  Cseh Józsefné, Marozsi Terézia Végh Ger- 
gelyné és Göm öry Frigyes közgyám á lta l képviselt 
kiskorú Marozsi M ária , m in t T ó th  Eszter Marozsi 
Sáudorné örökösei végrehajtást szenvedők ellen 100 
f i t ,  350 f r t ,  200 fr t  és 1030 fr t  tőke és já r. irá n t 
fo lyam atban levő végrehajtási ügyében, a kecskeméti 
5503. sz. tjkvben l l2 . /a  rsz. a. fo g la lt, s végrehajtást 
szenvedők nevén álló ta lfá i fö ld b irto k  tartozéka iva l 
eg yü tt, 1759 frt k ik iá ltá s i á rban , s o ly megjegyzés­
sel , hogy if j.  Marozsi Sándornak a C 1607/1882. sz. 
a. bekeblezett ho ltig  ta rtó  haszonélvezeti joga csak a 
Tóth Eszter vo lt if j .  Marozsi 8ándorné u tán i tiszta 
hagyatékra érvényes, —  a korábbi árverésnek a tett 
u tóa ján la t fo ly tán  az |t»8 l. évi 60. t.-cz. 187. § szerint 
hatályon k ívü l helyezése m ellett , az 1889-ik évi 

/•« ÓI-ÍA i apján d. e. 9 ó ra k o r , 
m int ú jabb egyetlen ba tá ridőben, e k ir. tö tréuyszék 
te lekkönyv i helyiségében megtartandó nyilvános árve­
résen a 3547Z889. rsz. a. már megállapított s a h iva­
talos ói ák a la tt e tk v i hatóságnál, valam int Kecskemét 
város polgármesteri hivatalában megtekinthető fe lté te­
lek mellett eladatni fog , úgy azonban, hogy az utólag
megajánlott 2765 frton alól el nem adható.

Veuui szándékozók tartoznak a k ik iá ltá s i árai 
szolgáló becsár l " * / „  át készpénzben vagy ovadékképes 
értékpapírban a k ik ü ld ö tt kezeihez bánatpénzül előre 
letenni.

Kelt Kecskeméten, a kir. törvszék, mint tkvi ha­
tóságnál 1889. évi október hó 22. napján.

Bogosa Endre,
230 (1 — 1) kir. törvszéki bíró.
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K EC SK EM ÉTI LAPOK

■*~‘l  »  ‘l  »  ‘l  »  *  'i  M t  W -t-M
F igyelem re é s  p árto lásra  m éltó

az a n a n  s iak a ra to tts á g ra  valló ig yekeze tt es á ldozatkészség , znelylyel

S Z A B Ó  IS T V Á N
berendezett városunkban, a ta ka ré kp é n z tá r i pa lo ta  egyik diszes he ly iségében , egy 

minden igényeket kielégítő s városunk üzleti életében valóban h é z a g p ó t ló

Varrógép, Tüzmentes Pénzszekrény (Wertheim Cassa), 
Robbanasmentes Gázlámpa, Fali tükör és Kép-raktárt,

ahol mindennemű eddig készített és fe lta lá lt szerkezetű és nagyságú eredeti amerikai és külföldi
de különösen a legújabb és legjobb karika-hajós VÁKKÓtiÉPEk kaphatok teljes 5 évi
jó tá l lá s  m e lle tt készpénz fizetés esetén gyári áron 36 írttól fe ljebb , csekély részletekben! törlesztés mel­
lett pedig igen jutányosán úgya u n y ira , hogy nemcsak versenyez a fővárosi e nemű üzletekkel, de azok fe le tt előnyöket

______  •• nyú jt, l 'g y a n is , k i tőle veszi a varrógépet, az megtakarítja az úti- és szállítási költséget, helyben lévén, a nem
t "  A lV "  d ' ' '  ko r’u ' h<«zséggel kicseréli és ami a legfontosabb, állandóan tart egy szakképzett gépészt, a ki a tőle vásárolt gépeket teljesen 
tuj nélkül gondozza és tisztán tartja s a vevőket a gép kezelésére alaposan betanítja.

Gép javításokat saját műhelyében jutányos áron jótállás mellett elvállal és teljesít o lyanok részére is ak ik  gépüket nem
»«• raktárából vették. ‘

Bárm ilyenfele varrógéphez szükséges részek és tűk nagy választékban gyári áron kaphatók.

I 1 J 7  m  P  F l t  O  Q n  Ó  n  7  C  7  O  ló  T P  n  \ /  f I I  *•»•//»*’/»»• t ' t n w u )  a legújabb és legjobb záró szerkezettel ellátva, kész- 
I I U O  p c i l £ . ö £ . c r \ l  O  I 1 j „ . ,  g fiaetdá u o l le t l  g y á r i  a t b a n ,  cseké ly  lé s z le te k ln n i tö rle sz té s ié  igen iu tá n yn .-a n

aphatok, házhoz szá llítva, vasúti szállítási d ij leengedéssel, mi már magában nagy megtakarítás.

, .. ^Egyedüli elárusító helye a o<t |  1 1 1  melyeknek az I» nagy előnyük van az eddig létesítettlegújabb szerkezetű és találmányú ■■■ | > « U < ,  UmpAk fö lö t t , hogy nem kell hozzá seill bél,
sem üveg, égő anyaga villanyszerü fényt áraszt, füst nélküli, szagtalan és semmi körülmény között sem robban,

' «! te ljesen  veszélytelen es ezek mellett olcsóbb . mint b.ármely más világító anyag !

Olaj festményű és nyomatú képek “ X 1.
\alasztékban állanak folytonosan raktáron, mint bármely első rangú fővárosi e nemű üzletben ég épen ezen körülmény 
teszi lehetővé, hogy az itt elősorolt ezikkeket helyben olcsóbban és teljes garanczia mellett beszerezhetni akár készpénz fizetés, 
akár részlettörlesztés mellett, miut bármely fővárosi üzletben.

V a l ó d i

44. sz.

j orvosi malaga-ki vonat 
) a cs. k ir. kloaterneuburgi borkóinlő-intézet vegyeleni 

zése u tá n ,

kitűnő ig a z i m alaga
kivá ló  erősítő eszköz a gyengélkedőknek , lábbadozók 
n a k , gyermekeknek s tb ., továbbá k itűnő  hatású n 
vérszegénység s a gyomor-gyengeség ellen.

Egész és félüvegekben a törvényesen beiktatott 
védőjegy a la tt kapható a

V I N A D O R
b o n i n g y / i e r e i / n ' i l é i i b e i t

Becsben. Hamburgban.
Eredeti áron palaczkja 9  f r t  & O  kr. és j f  fr t  . ) •  |;r  

Orvosi m a laga, természetes Carte blanche 1 üveg
5f f r t ,  '/, üveg f  frt i O  kr.

Továbbá különféle finom külföldi borok eredeti
palaczkokban, eredeti á rakon , va lam int poharanként.

K e c s k e m é te n  k a p h a tó : Feuer
Jakab , íüszerkereskedésében és W ittm ann 

K ároly, ezukrászdájában. 233 (8 I)

A ki az it t  felsorolt árúkból minden csalódbatás kizárásával óhajtja  szükségletét fedezni az év bármely szakában, az ne kerülje el Szabó István 
nz etet. hanem forduljon hozzá te l:e« bizalommal, mert ueki legfőbb törekvése a teljes bizalmat és pártfogást k itűnő á rú inak pontos és olcsó árban való 
kiszolgálásává! megérdemelni.

Ifjú M áté L ászló és neje P. Fe 
kete Eszter tulajdonához tartozó:

I sö tizedben 24 ik szám alatt lev 
lakház; széktói szőlő és sertéshiz- } 
lalótelep Örökáron szabadkézből eladók. /

-20 írtért kaphatók. Ingy
A venni szándékozók bővebb értesi 

tést nyernek alólirott meghatalmazottnálkevéslibé használt varrógépek 3 évi jótállás mellett 10—15 
Vidéki m egrendelések gyorsan és pontosan te lje s itte tn e k .

Ü zlet-helyiség: N agy-kőrösi-útczán, T akarékpénztári palotában.

‘ Egész jókat bau le

■w *" <»
Pacsu Mihály,)

ügyvéd. T

Muth testvérek
első kecskem éti disztemetkezési intézete.

\ an szerencsénk a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni. hogy 
miután legújabban négy temetkezési iutézetet a vidéken megvásároltunk, azon szeren­
csés helyzetbe jutottunk, hogy az eddiginél tetemesen csekélyebb költségért diszes 
és fényes kiállítású halotti kellékekkel szolgálhatunk.

Egy bevont koporsó felnőttek részére klottal vagy ternóval, szemfedő, párna, 
lepedő, kantus. harisnya, sapka vagy f  kőfő 22 frttól feljebb. Egy érczkoporsó fel­
nőttek részére, attlasz szenfedÖ, párna, lepedő, kantus, harisnya, sapka vagy főkötö 
60 írttól feljebb

Egy imitált fakoporsó felnőttek részére gránit vagy márványszinü gazdagon di 
szitve, diszes fodros szerofödő, párna, lepedő, kantus, harisnya, sapka vagy főkötő 
20 frttól feljebb.

Egy lakkos koporsó felnőttek részére bármely színben, szemfödő, párna , lepedő, 
kantus, harisnya, sapka vagy főkötö 8 frttól feljebb

Egy gyermek részére összes kellékek 2 frttól feljebb.
Szegény sorsú felnőttek részére összes kellékek csak 5 frt.
Halottas szoba diszitése. úgyszintén szék ek , ravatal felá llítása  

és diszitése s újonnan díszített gyászkocsi dij nélkül.
A halottas háznál a rendezést, mint eddig is magunk eszközöljük, s arra a leg 

nagyobb gondot fordítjuk
Ajánljuk egyúttal dúsan felszerelt sirkoszorú raktárunkat. Koszorúk darabja 

60 krtól felfelé
A nagyérdemű közönségnek 10 évi ittlétünk óta irányunkban tanúsított becses 

pártfogását megköszönve, azt továbbra is kikérjük.
Tisztelettel

jjg Eddig* még fölül nem múlva. 3
' MAAGER W.-féle

v a l ó d i , t i s z t i t o t t I
C S U K A M Á J-O L A J

MAAGER WILHELM-től BECS-ben.
A legelső orvosi tekintélyek részéről megvizsgálva és könnyű emészt­

hetősége miatt gyermekeknek különösen ajánlva, és rendelve mint leg­
tisztább , legtermészetesebb, elismerten ható gyógyszer mell- és tüdőbajok 
ellen görvély. csomósodások, daganatok, bőrkiütések, mirigybajok, 
gyöngeség stb. ellen. Üvegenként 1 frtért kapható a gyárraktárban, 
Bécsben , III. Bezirk. Heumarkt 3., valamint

U V  minden gyógyszertár és füszerkereskedésben '“W í  
az osztrák-m agyar monarchia területén valódi minőségben. 

KECSKEMÉTEN Molnár János és Katona Zsigmond gyógyszerész 
uraknál 219 (18—4)

«&SJ£s « .■■■ » «U > < «-J&

RudnpcM 188*». 
nagy díszoklevél.

■ 3 -3 ) l l i i í l i  te s tv érek .

A legolcsóbb bevásárlási forrás j
KISS ÖDÖN

norinbergi rövid és diszm üárú raktárában, Kecskeméten.
Ijhzí Joz.se!’ lir házában a lutheránus templom átellenében.
Bátorkodom a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint rak 

táramat a téli idényre dúsan felszerelvén, az alább felsorolt ezikkeket a legolcsóbb 
árak mellett bocsájtom a tisztelt vevöközönség rendelkezésére.

Raktáron tartom a legjobb minőségű téli meleg ingeket és nadrágokat, has- 
melegítők, berliner kötött- és posztószoknyák , harisnyák , keztyük. tricot derekak. 
fiú és leány felső ruhák tricot szövetből a legújabb divat szerint

Valódi r Jäger*-féle gyapjú czikkek csakis nálam kaphatók
Nagy választék karmantyú (muffok) gallérok és sapkákban
Különösen becses figyelm ébe ajánlom czipö raktáramat, mely 

a téli idényre minden fajta férfi, női és gyermek, valódi oroszlak, bőr és posztó- 
izipokböl dús választékát nyújt, a lehető legjutányosabb árakban.

Fehcrnemüek, nyakkendők, pénz , dohány és szivartárezák. sétapálezák, 
esőernyök, mindennemű legújabb divatú ruhadiszek. szaliagok. kitűnő kötőpamut és 
ezérnák és mindennemű szabókellékek, kézi bőröndök és táskák

A legújabb divatú férfi kalapok!
A nagyérdemű közönség nagyrabecsttlt pártfogásáért továbbra is esedezve, 

kitűnő tisztelettel

KISS ÖDÖN.
231 (1 — 1

Német-Palánkún 1887. Arany érem. London 1871. 
Díszoklevél.

C S I K '  “ JÓZSEF
cs. es k ir  k iz . szab. első szerelni Poríhiiid-cenient- és vízhatlan mészgyár 

B E O C S I N B A N  
Központi iroda és raktár.

BUDAPESTEN, Rudolfrakpart 8.
A t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi 

és egyházi elöljáróságok , valamint a n. é. épitő közönség kényelmére
GYENES S. és FIAI

nagykereskedő uraknál Kecskeméten raktárt tartok, hol saját gyártmányú

Portland-cement és vízhatlan meszem
mindenkor egyenlő jó minőségben kapható, és helyben saját fogatával házhoz

szál littatik.
Árjegyzék s magyarázat kívánatra készséggel megküldetik.

141 (2 0 -1 8 )

Kecskemét 1872. 
Ezüst-érem. |

Ú jv idék  1876. 
Arany-érem.

Szeged 1878. 
Érdem-érem.

Trieszt 1882. 
Arany-érem.

«1 » .mj, L . jj

5872.
1889.

A kecskeméti k ir .  törvényszék m int te lekkönyvi 
hatóság részéről közhírré té te tik  , hogy Fodor Intvén, 
s nz elrendelt csatlakozás fo ly tán  ugyanezen végre­
hajtat in k  i f j .  f l n r o t t i  M  t i n i t  i t t '  végrehajtást 
mm V«d «H w  100 ti t  illetve * 0 0  tit , k. - u. , ,i,t 
foly amatban levő végrehajtani ügyében —

a kecskeméti 795. nz. tjkvbeu 222. ráz. a fog la lt, 
s Marozsi Sándor (kovács) és if j.  Marozsi Sándor s 
Marozai Imre nevén á lló , adó alapján 112 írtra  be­
csült b igy az 1881. évi fiO. t.-cz. 156. § a) pontjához 
képest egészben elárverezendő szölobirtok tartozékai 
val együ tt, — tek in tve , hogy a korábban elrendelt 
árverés nz 5422 /1889. sz. végzés azerint sikertelen 
m arad t, —  végrehajtató kérelmére a fö lh ívo tt törvény

176. $. alkalmazáaa m ellett az fMMO. <•••/ <f<*- 
e rrttlftrrA n  napján <1. e. 9 órakor, m int
jabbú egyetlen batáridőben, e k ir . törvényszék te l ik ­
könyv i helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
a 379771889. sz. a. m egállapított , s a hivatalos órák 
a la tt e tk v i hatóságnál, valam int Kecskemét város 
polgármesteri hivatalában megtekinthető feltételek mel­
le tt, a k ik iá ltá s i áron a ló l is eladatni fog

Venni szándékozók tartoznak a k ik iá ltá s i árul 
szolgáló becsár 10% -át készpénzben , vagy ovadékké- 
pes értékpapírban a k ik ü ld ö tt kezeihez, bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti k ir .  törvényszék m int te lekkönyvi 
hatóságnál 1889. évi okt. hó 23-ik  napján.

Bogosé E ndre,
k ir .  törvszóki bíró.

Újabb árverési hirdetmény.

Nyom atott K ecskem éten , Tóth Lászlónál. 1889.


